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Η σύμβαση της Κωνσταντινούπολης

+ Η Σύμβαση για την προστασία των 
Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων και Θεμελιωδών 
Ελευθεριών ETS No 5, 1950) και των 
Πρωτοκόλλων της, τον Ευρωπαϊκό Κοινωνικό 
Χάρτη ETS No 35, 1961, όπως αναθεωρήθηκε 
το 1996, ETS Νο 163), τη Σύμβαση του 
Συμβουλίου της Ευρώπης για Δράση κατά της 
Εμπορίας Ανθρώπων (CETS No 197, 2005) 
καθώς και τη Σύμβαση του Συμβουλίου της 
Ευρώπης για την Προστασία των Παιδιών κατά 
της Σεξουαλικής Εκμετάλλευσης και 
Σεξουαλικής Κακοποίησης (CETS Νο 201, 
2007).



Η σύμβαση της Κωνσταντινούπολης

+ Η σύσταση REC(2002)5 για την 
προστασία των γυναικών κατά της βίας, 
Σύσταση CM/REC(2007) 17 για τα πρότυπα και 
τους μηχανισμούς ισότητας των φύλων, 
Σύσταση CM/REC(2010)10 σχετικά με το ρόλο 
των γυναικών και των ανδρών στην 
πρόληψη και επίλυση των συγκρούσεων και 
στην οικοδόμηση της ειρήνης καθώς και 
άλλες συναφείς συστάσεις



Η σύμβαση της Κωνσταντινούπολης

+ το Διεθνές Σύμφωνο για τα Ατομικά και Πολιτικά 
Δικαιώματα (196το Διεθνές Σύμφωνο για τα Ατομικά και 
Πολιτικά Δικαιώματα (1966), το Διεθνές Σύμφωνο για 
τα Οικονομικά, Κοινωνικά και Πολιτισμικά Δικαιώματα 
(1966), τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για την 
Εξάλειψη όλων των μορφών Διακρίσεων κατά των 
γυναικών ("CEDAW", 1979) και το Προαιρετικό 
Πρωτόκολλό της (1999), καθώς και τη Γενική Σύσταση 
υπ' αριθμ. 19 της Επιτροπής CEDAW για τη βία κατά 
των γυναικών, τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για τα 
Δικαιώματα του Παιδιού (1989) και τα προαιρετικά 
πρωτόκολλά της (2000), καθώς και τη Σύμβαση των 
Ηνωμένων Εθνών για τα Δικαιώματα των Ατόμων με 
αναπηρίες (2006).

+ το Διεθνές Σύμφωνο για τα Οικονομικά, Κοινωνικά και 
Πολιτισμικά Δικαιώματα (1966), τη Σύμβαση των 
Ηνωμένων Εθνών για την Εξάλειψη όλων των μορφών 
Διακρίσεων κατά των γυναικών ("CEDAW", 1979) και 
το Προαιρετικό Πρωτόκολλό της (1999), καθώς και τη 
Γενική Σύσταση υπ' αριθμ., τη Σύμβαση των Ηνωμένων 
Εθνών για τα Δικαιώματα του Παιδιού (1989) και τα 
προαιρετικά πρωτόκολλά της (2000), καθώς και τη 
Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για τα Δικαιώματα των 
Ατόμων με αναπηρίες (2006).



Η σύμβαση της Κωνσταντινούπολης

+ Έχοντας υπόψη το καταστατικό της Ρώμης για 
το Διεθνές Ποινικό Δικαστήριο 
(2002). Υπενθυμίζοντας τις βασικές αρχές 
του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου, 
και ειδικότερα τη Σύμβαση της Γενεύης (ΙV) 
για την προστασία των Αμάχων σε 
καιρό πολέμου (1949), καθώς και τα 
Πρόσθετα Πρωτόκολλα Ι και ΙΙ (1977) αυτής.



+ •Αναγνωρίζοντας ότι η υλοποίηση της de jure και de facto ισότητας μεταξύ γυναικών 
και ανδρών αποτελεί βασικό στοιχείο για την πρόληψη της βίας κατά των γυναικών. 
Αναγνωρίζοντας ότι η βία κατά των γυναικών συνιστά εκδήλωση των ιστορικά άνισων 
σχέσεων ισχύος μεταξύ των γυναικών και των ανδρών, οι οποίες έχουν οδηγήσει σε 
επικυριαρχία και διακρίσεις κατά των γυναικών από τους άνδρες και στην 
παρακώλυση της πλήρους προόδου των γυναικών. και ότι η βία κατά των γυναικών 
αποτελεί έναν από τους σημαντικότερους κοινωνικούς μηχανισμούς μέσω των 
οποίων οι γυναίκες εξαναγκάζονται σε υποδεέστερη θέση σε σύγκριση με τους 
άνδρες.



Τα δικαιώματα των γυναικών

+ Αναγνωρίζοντας με ιδιαίτερη ανησυχία, ότι οι 
γυναίκες και τα κορίτσια συχνά εκτίθενται σε 
σοβαρές μορφές βίας, όπως η ενδοοικογενειακή 
βία, η σεξουαλική παρενόχληση, ο βιασμός, ο 
εξαναγκασμός σε σύναψη γάμου, τα εγκλήματα 
που διαπράττονται στο όνομα της ούτως 
αποκαλουμένης «τιμής» και σε ακρωτηριασμό 
των γεννητικών οργάνων, τα οποία συνιστούν 
σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων των γυναικών και των κοριτσιών, 
καθώς και σοβαρό εμπόδιο στην επίτευξη 
ισότητας μεταξύ γυναικών και ανδρών.



Τα δικαιώματα των 
γυναικών

+ συνεχιζόμενες παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων κατά τη 
διάρκεια ενόπλων συγκρούσεων οι οποίες επηρεάζουν τον 
άμαχο πληθυσμό, ειδικότερα τις γυναίκες, και οι οποίες 
προσλαμβάνουν τη μορφή εκτεταμένου ή συστηματικού 
βιασμού

+ και σεξουαλικής βίας και την πιθανότητα για αυξημένη βία 
που βασίζεται στο φύλο, τόσο κατά τη διάρκεια όσο και μετά 
τις συγκρούσεις.

+ Αναγνωρίζοντας ότι οι γυναίκες και τα κορίτσια εκτίθενται σε 
υψηλότερο κίνδυνο βίας που βασίζεται στο φύλο απ' ότι οι 
άνδρες.



Τα δικαιώματα των γυναικών

•Αναγνωρίζοντας ότι η ενδοοικογενειακή βία επηρεάζει τις γυναίκες σε δυσανάλογο βαθμό, και ότι οι 
άνδρες δύνανται επίσης να αποτελέσουν θύματα ενδοοικογενειακής βίας. Αναγνωρίζοντας ότι τα 
παιδιά είναι θύματα ενδοοικογενειακής βίας, ακόμη κι όταν είναι μάρτυρες βίας στην οικογένεια.

•Αποσκοπώντας στη δημιουργία μίας Ευρώπης απαλλαγμένης από τη βία κατά των γυναικών και την 
ενδοοικογενειακή βία

•Συμφώνησαν τα ακόλουθα:



Τα δικαιώματα των γυναικών

α. την προστασία των γυναικών 
ενάντια σε όλες τις μορφές βίας, 

καθώς και την πρόληψη, την 
ποινική δίωξη και εξάλειψη της 
βίας κατά των γυναικών καθώς 
και της ενδοοικογενειακής βίας.

•β. τη συνεισφορά στην 
εξάλειψη όλων των μορφών 

διακρίσεων κατά των γυναικών 
και στην προώθηση ουσιαστικής 

ισότητας μεταξύ γυναικών και 
ανδρών, μέσω και της 

ενδυνάμωσης των γυναικών.

• γ. τον σχεδιασμό ενός 
ολοκληρωμένου πλαισίου, 

πολιτικών και μέτρων για την 
προστασία και την υποστήριξη 
όλων των θυμάτων βίας κατά 
των γυναικών καθώς και της 

ενδοοικογενειακής βίας.



Τα δικαιώματα των γυναικών

+ δ. την προαγωγή διεθνούς συνεργασίας με 
σκοπό την εξάλειψη της βίας κατά των 
γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας.

+ ε. την παροχή υποστήριξης και συνδρομής σε 
οργανισμούς και φορείς επιβολής του νόμου 
για την αποτελεσματική συνεργασία τους με 
στόχο την υιοθέτηση μίας συνεκτικής 
προσέγγισης που οδηγεί στην εξάλειψη της 
βίας κατά των γυναικών και της 
ενδοοικογενειακής βίας.

+ Προς τον σκοπό της διασφάλισης 
της αποτελεσματικής εφαρμογής των 
διατάξεών της από τα μέρη, η παρούσα 
Σύμβαση θεσπίζει έναν ειδικό μηχανισμό 
παρακολούθησης.



Η Σύμβαση της Κωνσταντινούπολης

+ Η παρούσα Σύμβαση τυγχάνει εφαρμογής 
αναφορικά με όλες τις μορφές βίας κατά των 
γυναικών, συμπεριλαμβανομένης της 
ενδοοικογενειακής βίας, η οποία έχει 
δυσανάλογες επιπτώσεις στις γυναίκες.

+ Τα μέρη ενθαρρύνονται να εφαρμόσουν την 
παρούσα Σύμβαση αναφορικά με όλα τα 
θύματα ενδοοικογενειακής βίας. Τα μέρη 
καταβάλλουν ιδιαίτερη προσοχή στις γυναίκες 
θύματα βίας με βάση το φύλο κατά την 
εφαρμογή των διατάξεων της παρούσας 
Σύμβασης.

+ Η παρούσα Σύμβαση τυγχάνει εφαρμογής 
τόσο σε περιόδους ειρήνης όσο και σε 
περιπτώσεις ενόπλων συγκρούσεων.



Ο όρος "βία κατά των γυναικών"

+Ο όρος «βία κατά των γυναικών» νοείται ως παραβίαση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και μια μορφή διάκρισης κατά των 
γυναικών και σημαίνει όλες τις πράξεις βίας βασιζόμενης στο 

φύλο οι οποίες έχουν ή ενδέχεται να έχουν ως αποτέλεσμα 
σωματική, σεξουαλική, ψυχολογική ή οικονομική βλάβη ή πόνο 
για τις γυναίκες, συμπεριλαμβανομένων των απειλών τέλεσης 

τέτοιων πράξεων, του εξαναγκασμού ή της αυθαίρετης 
αποστέρησης της ελευθερίας, είτε αυτή συμβαίνει στο δημόσιο ή 

τον ιδιωτικό βίο.



Ο όρος "ενδοοικογενειακή βία"
+ •Ο όρος «ενδοοικογενειακή βία» σημαίνει όλες τις 

πράξεις σωματικής, σεξουαλικής, ψυχολογικής ή 
οικονομικής βίας οι οποίες συμβαίνουν εντός της 

οικογένειας ή οικογενειακής μονάδας ή μεταξύ πρώην 
ή νυν συζύγων ή συντρόφων, είτε ο δράστης διαμένει 

ή διέμενε στην ίδια κατοικία με το θύμα είτε όχι.



Οι όροι φύλο
και βία κατά 
των γυναικών

Ο όρος «φύλο» υποδηλοί τους 
κοινωνικά δομημένους ρόλους, 
συμπεριφορές, δραστηριότητες και 
ιδιότητες, που μια δεδομένη κοινωνία 
θεωρεί κατάλληλες για τις γυναίκες 
και τους άνδρες.

Ο όρος «βία κατά των γυναικών που 
βασίζεται στο φύλο» σημαίνει τη βία 
η οποία καταφέρεται εναντίον μας 
γυναίκας για μόνο το λόγο ότι είναι 
γυναίκα ή η οποία επηρεάζει τη 
γυναίκα κατά τρόπο δυσανάλογο.



Οι όροι θύμα και γυναίκες

Ο όρος «θύμα» σημαίνει 
οποιοδήποτε φυσικό 

πρόσωπο υπόκειται σε 
συμπεριφορά που 

προσδιορίζεται στα 
εδάφια α και β.

Ο όρος «γυναίκες» 
συμπεριλαμβάνει και 

κορίτσια ηλικίας κάτω των 
18 ετών.



Πολιτικές καταπολέμησης βίας

+ Τα Μέρη διαθέτουν τους αναγκαίους 
οικονομικούς και ανθρώπινους πόρους για 
την επαρκή εφαρμογή των 
ολοκληρωμένων πολιτικών, μέτρων και 
προγραμμάτων με στόχο την πρόληψη και 
καταπολέμηση όλων των μορφών βίας, που 
καλύπτονται από το πεδίο εφαρμογής της 
παρούσας Σύμβασης, συμπεριλαμβανομένων 
εκείνων που εφαρμόζονται από Μη 
Κυβερνητικές Οργανώσεις και την κοινωνία 
των πολιτών

+ ενθαρρύνουν και υποστηρίζουν σε όλα τα 
επίπεδα το έργο των σχετικών μη 
κυβερνητικών οργανώσεων και της κοινωνίας 
των πολιτών που δραστηριοποιούνται στην 
καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και 
θεσπίζουν αποτελεσματική συνεργασία με 
αυτές τις οργανώσεις.



λαμβάνουν όλα τα αναγκαία νομοθετικά ή άλλα μέτρα 
προκειμένου να προωθήσουν και προστατέψουν το 
δικαίωμα όλων, ιδιαίτερα των γυναικών, να ζουν χωρίς 
βία τόσο στη δημόσια όσο και στην ιδιωτική σφαίρα.

καταδικάζουν όλες τις μορφές διακριτικής μεταχείρισης 
κατά των γυναικών και λαμβάνουν χωρίς καθυστέρηση, τα 
αναγκαία νομοθετικά ή άλλα μέτρα για την πρόληψή της, 
συγκεκριμένα μέσω:

της ενσωμάτωσης στα εθνικά συντάγματά τους ή σε 
άλλη προσήκουσα νομοθεσία την αρχή της ισότητας 
μεταξύ γυναικών και ανδρών, ως και τη διασφάλιση 
της πρακτικής υλοποίησης αυτής της αρχής



Συντονιστικός 
φορέας

Τα Μέρη καθορίζουν ή συνιστούν έναν ή 
περισσότερους επίσημους φορείς που είναι 
υπεύθυνοι για τον συντονισμό, την εφαρμογή, την 
παρακολούθηση και αξιολόγηση των πολιτικών και 
των μέτρων πρόληψης και καταπολέμησης όλων των 
μορφών βίας που καλύπτονται από την παρούσα 
Σύμβαση.

Αυτοί οι φορείς συντονίζουν τη συλλογή στοιχείων 
όπως αυτά διαλαμβάνονται στο Άρθρο 11, καθώς και 
αναλύουν και δημοσιοποιούν τα αποτελέσματά



Συντονιστικός φορέας

•α. Συλλογής αναλυτικών σχετικών 
στατιστικών στοιχείων κατά τακτά 

χρονικά διαστήματα για περιπτώσεις όλων 
των μορφών βίας που καλύπτονται από το 
πεδίο εφαρμογής της παρούσας Σύμβασης.

•β. Υποστήριξης της έρευνας στον τομέα 
όλων των μορφών βίας που καλύπτονται 

από το πεδίο εφαρμογής της παρούσας 
Σύμβασης με στόχο τη μελέτη των βασικών 
αιτίων και επενεργειών της, τη συχνότητα 

εμφάνισης και των δεικτών καταδίκης, καθώς 
και της αποτελεσματικότητας των μέτρων 

που έχουν ληφθεί προς τον σκοπό της 
εφαρμογής της παρούσας Σύμβασης.



Πρόληψη

+ τα αναγκαία μέτρα προώθησης αλλαγών 
αναφορικά με τα κοινωνικά και 
πολιτισμικά πρότυπα συμπεριφοράς 
γυναικών και ανδρών με σκοπό την 
εξάλειψη προκαταλήψεων, εθίμων, 
παραδόσεων και όλων των άλλων πρακτικών 
οι οποίες βασίζονται στην ιδέα της 
κατωτερότητας των γυναικών ή στους 
στερεότυπους ρόλους γυναικών και ανδρών.

+ πρόληψη όλων των μορφών βίας που 
ασκούνται από οποιοδήποτε φυσικό και 
νομικό πρόσωπο



Πρόληψη

+ λαμβάνουν υπόψη και αντιμετωπίζουν τις 
ειδικές ανάγκες ατόμων τα οποία έχουν 
καταστεί ευάλωτα συνέπεια ιδιαιτέρων 
περιστάσεων και τοποθετούν τα ανθρώπινα 
δικαιώματα όλων των θυμάτων στο επίκεντρό 
τους.

+ ενθαρρύνουν όλα τα μέλη της κοινωνίας, 
ειδικότερα τους άνδρες και τα αγόρια, με 
σκοπό να συμβάλλουν ενεργά στην πρόληψη 
όλων των μορφών βίας 



Πρόληψη

+ •διασφαλίζουν ότι ο πολιτισμός, τα έθιμα, 
η θρησκεία, οι παραδόσεις ή η ούτως 
αποκαλούμενη «τιμή» δεν εκλαμβάνονται 
ως δικαιολογία για οποιεσδήποτε πράξεις 
βίας καλύπτονται από το εύρος εφαρμογής της 
παρούσας Σύμβασης.

+ •λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα προώθησης 
προγραμμάτων και δραστηριοτήτων με στόχο 
την ενδυνάμωση των γυναικών



Αύξηση της ευαισθητοποίησης

+ διεξάγουν σε τακτική βάση και σε όλα τα 
επίπεδα, εκστρατείες ή προγράμματα για 
την αύξηση της ευαισθητοποίησης της 
κοινής γνώμης, σε συνεργασία με εθνικά 
ιδρύματα ανθρωπίνων δικαιωμάτων και 
φορείς ισότητας, την κοινωνία των πολιτών 
και μη κυβερνητικές οργανώσεις, ιδιαίτερα τις 
γυναικείες οργανώσεις, όπου απαιτείται, να 
ενισχύουν το αίσθημα ευαισθητοποίησης 
και κατανόησης ανάμεσα στο ευρύ κοινό 
σχετικά με τις διάφορες εκδηλώσεις όλων 
των μορφών βίας



Εκπαίδευση
+ να συμπεριληφθεί εκπαιδευτικό υλικό σε θέματα 

όπως η ισότητα μεταξύ ανδρών και γυναικών, οι 
μη στερεότυποι ρόλοι των δύο φύλων, ο 
αμοιβαίος σεβασμός, η επίλυση συγκρούσεων 
χωρίς βία στις διαπροσωπικές σχέσεις, η 
βασιζόμενη στο φύλο βία κατά των γυναικών 
και το δικαίωμα στην προσωπική ακεραιότητα
προσαρμοσμένα στη βαθμιαία

+ εξελισσόμενη ικανότητα των μαθητών στα 
επίσημα αναλυτικά προγράμματα μαθημάτων 
και σε όλα τα επίπεδα της εκπαίδευσης.

+ σε ανεπίσημους εκπαιδευτικούς χώρους, 
καθώς και σε χώρους αθλήσεως και αναψυχής, 
σε Πολιτιστικούς χώρους και σε Μ Μ 
ενημέρωσης.



Εκπαίδευση επαγγελματιών

+ εκπαίδευση προς τους επαγγελματίες του 
κλάδου οι οποίοι ασχολούνται με τα 
θύματα ή τους δράστες όλων των πράξεων 
βίας που καλύπτονται από το πεδίο 
εφαρμογής της παρούσας Σύμβασης, 
σχετικά με την πρόληψη και τον εντοπισμό 
αυτής της βίας, την ισότητα μεταξύ γυναικών 
και ανδρών, τις ανάγκες και τα δικαιώματα των 
θυμάτων, καθώς και τον τρόπο πρόληψης της 
δευτερεύουσας θυματοποίησης.



Προληπτική παρέμβαση και 
θεραπευτικά προγράμματα

+ εκπόνηση ή υποστήριξη 
προγραμμάτων που αποσκοπούν στο 
να διδάξουν τους δράστες 
ενδοοικογενειακής βίας να υιοθετούν 
μια μη βίαιη συμπεριφορά στις 
διαπροσωπικές σχέσεις με σκοπό την 
πρόληψη της περαιτέρω βίας και την 
αλλαγή των βίαιων συμπεριφορικών 
προτύπων.



Προληπτική 
παρέμβαση και 
θεραπευτικά 
προγράμματα

+ προκειμένου να καταρτίσουν ή υποστηρίξουν 
προγράμματα θεραπευτικής αντιμετώπισης που 
αποσκοπούν στο να αποτρέψουν τους δράστες, 
συγκεκριμένα τους δράστες σεξουαλικών 
αδικημάτων, να επαναλάβουν την εγκληματική τους 
πράξη.



Προληπτική 
παρέμβαση και 
θεραπευτικά 
προγράμματα

+ διασφαλίζουν όπως η προστασία ή η 
υποστήριξη των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων των θυμάτων αποτελέσουν 
πρωταρχικό μέλημα και ότι, όπου 
απαιτείται, τα προγράμματα αυτά 
εκπονούνται και εφαρμόζονται σε στενή 
συνεργασία με τις εξειδικευμένες 
υπηρεσίες υποστήριξης για τα θύματα.



Συμμετοχή του 
ιδιωτικού τομέα και 
των μέσων μαζικής 
ενημέρωσης

+ ενθαρρύνουν τον ιδιωτικό τομέα, τον τομέα της 
τεχνολογίας, πληροφόρησης και επικοινωνίας 
καθώς και τα μέσα μαζικής ενημέρωσης, με τον 
δέοντα σεβασμό προς την ελευθερία της 
έκφρασης και της ανεξαρτησίας τους, να 
συμμετέχουν στην ανάπτυξη και την 
υλοποίηση πολιτικών και να θέτουν 
κατευθυντήριες γραμμές και πρότυπα 
αυτορρύθμισης για την πρόληψη της βίας κατά 
των γυναικών, καθώς και να ενισχύουν τον 
σεβασμό προς την αξιοπρέπειά τους.



Προστασία και υποστήριξη

+ παρέχουν ή μεριμνούν για ειδικές υπηρείες 
υποστήριξης σε όλες τις γυναίκες θύματα βίας 
καθώς και στα παιδιά τους

+ δημιουργία κατάλληλων, εύκολα 
προσβάσιμων καταφυγίων σε επαρκείς 
αριθμούς για να παρέχουν ασφαλή στέγαση 
και να προσεγγίσουν ενεργά τα θύματα, 
ειδικότερα τις γυναίκες και τα παιδιά τους.



Τηλεφωνικές γραμμές παροχής 
βοήθειας

+24ωρο τηλεφωνικών γραμμών 
παροχής βοήθειας σε δωρεάν 
βάση με στόχο την παροχή 
συμβουλών στους καλούντες 
υπό τον όρο της 
εμπιστευτικότητας και με τον 
δέοντα σεβασμό στην ανωνυμία 
τους σε σχέση με όλες τις μορφές 
βίας που καλύπτονται από το 
πεδίο εφαρμογής της παρούσας 
Σύμβασης



Παροχή προστασίας και 
υποστήριξης σε παιδιά 
μάρτυρες

+ 1.Τα Μέρη λαμβάνουν όλα τα αναγκαία νομοθετικά ή 
άλλα μέτρα προκειμένου να διασφαλιστεί ότι κατά την 
παροχή προστασίας και υποστηρικτικών υπηρεσιών 
στα θύματα, λαμβάνονται δεόντως υπόψη τα 
δικαιώματα και οι ανάγκες των παιδιών-μαρτύρων 
αναφορικά με όλες τις μορφές βίας που καλύπτονται 
από το πεδίο εφαρμογής της παρούσας Σύμβασης.



Παροχή 
προστασίας και 
υποστήριξης σε 
παιδιά μάρτυρες

+ 2.Τα μέτρα που λαμβάνονται 
σύμφωνα με το παρόν άρθρο 
περιλαμβάνουν την ηλικιακά 
ενδεδειγμένη ψυχοκοινωνική 
συμβουλευτική σε παιδιά 
μάρτυρες όλων των μορφών βίας 
που καλύπτονται από το πεδίο 
εφαρμογής της παρούσας Σύμβασης 
και λαμβάνουν δεόντως υπόψη το 
βέλτιστο συμφέρον του παιδιού.



Αναφορά από επαγγελματίες

+ Τα Μέρη λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να 
διασφαλίσουν ότι οι κανόνες εμπιστευτικότητας που 

επιβάλλονται από την εσωτερική νομοθεσία σε ορισμένους 
επαγγελματίες δεν συνιστούν εμπόδιο στη δυνατότητά 

τους, κάτω από κατάλληλες συνθήκες, να αναφέρουν στις 
αρμόδιες οργανώσεις ή αρχές εάν έχουν βάσιμους λόγους 
να πιστεύουν ότι μια σοβαρή πράξη βίας, καλυπτόμενη από 
το πεδίο εφαρμογής της παρούσας Σύμβασης έχει διαπραχθεί 

και ότι περαιτέρω σοβαρές πράξεις βίας αναμένονται.



Αστικές 
αγωγές και 
ένδικα 
βοηθήματα

Παροχή αποζημίωσης

Επιμέλεια, δικαιώματα επίσκεψης και ασφάλεια

Αστικές συνέπειες γάμων τελεσθέντων υπό το 
κράτος εξαναγκασμού προκειμένου να διασφαλιστεί ότι 
οι γάμοι οι οποίοι συνάπτονται αναγκαστικά δύνανται να 
ακυρωθούν ή να λυθούν χωρίς το θύμα να υποστεί 
υπερβολικό οικονομικό ή διοικητικό βάρος.



Μη εμφανής παρακολούθηση ή 
παρενόχληση (Stalking)

• Τα Μέρη λαμβάνουν τα αναγκαία 
νομοθετικά ή άλλα μέτρα προκειμένου να 
διασφαλίσουν την ποινικοποίηση της εκ 
προθέσεως συμπεριφοράς η οποία 
κατατείνει στην επαναλαμβανόμενη 
απειλητική συμπεριφορά κατά άλλου 
προσώπου, προκαλώντας τον φόβο για 
τον ίδιο ή την ασφάλειά του.

•Σωματική βία
τα αναγκαία νομοθετικά ή άλλα μέτρα που 
διασφαλίζουν την ποινικοποίηση της εκ 
προθέσεως διάπραξης σωματικής βίας κατά 
άλλου προσώπου



Σεξουαλική βία 
συμπεριλαμβανομένου του βιασμού

+ Τα αναγκαία νομοθετικά ή άλλα μέτρα 
προκειμένου να διασφαλιστεί η ποινικοποίηση 
των ακόλουθων εκ προθέσεως συμπεριφορών: 
α. Διάπραξη μη συναινετικής κολπικής, 
πρωκτικής ή στοματικής διείσδυσης 
σεξουαλικού χαρακτήρα στο σώμα άλλου 
ατόμου με τη χρησιμοποίηση οποιουδήποτε 
οργάνου του σώματος ή αντικειμένου.

+ Διάπραξη άλλων μη συναινετικών πράξεων 
σεξουαλικού χαρακτήρα με άτομο.



Σεξουαλική βία 
συμπεριλαμβανομένου του βιασμού

+ Ο εξαναγκασμός άλλου ατόμου να 
συμμετέχει σε μη συναινετικές πράξεις 
σεξουαλικού χαρακτήρα με τρίτο άτομο.

+ Η συναίνεση πρέπει να παρέχεται 
εκουσίως, ως αποτέλεσμα της ελεύθερης 
βούλησης του ατόμου η οποία αξιολογείται 
στο πλαίσιο των περιστάσεων.

+ επίσης αναφορικά με πράξεις οι οποίες 
διεπράχθησαν κατά των πρώην ή νυν 
συζύγων ή συντρόφων όπως διαλαμβάνεται 
στην εσωτερική νομοθεσία.



Αναγκαστικός γάμος

+ Τα Μέρη λαμβάνουν όλα τα αναγκαία νομοθετικά ή άλλα μέτρα 
προκειμένου να διασφαλιστεί η ποινικοποίηση της εκ προθέσεως 
συμπεριφοράς η οποία κατατείνει στον εξαναγκασμό ενηλίκου ή 

παιδιού να συνάψει γάμο.

+ αναγκαία νομοθετικά προκειμένου να διασφαλιστεί η ποινικοποίηση 
της εκ προθέσεως συμπεριφοράς η οποία κατατείνει στο να δελεάσει 

ενήλικα ή παιδί να μεταβούν στο έδαφος Μέρους ή κράτους άλλου από 
εκείνο στο οποίο κατοικούν με σκοπό να εξαναγκαστούν σε σύναψη 

γάμου



Ακρωτηριασμός των γυναικείων 
γεννητικών οργάνων

• να διασφαλιστεί η ποινικοποίηση των 
ακόλουθων εκ προθέσεως συμπεριφορών:

α. Της εκτομής, του ακρωτηριασμού ή της 
εκτέλεσης οποιουδήποτε άλλου 
ακρωτηριασμού σε ολόκληρο το εύρος ή σε 
οποιοδήποτε τμήμα των μεγάλων ή μικρών 
αιδοιϊκών χειλέων ή της κλειτορίδας γυναικός.

β. Του εξαναγκασμού ή της παρότρυνσης 
γυναικός να υποβληθεί σε οποιαδήποτε των 
πράξεων που αναφέρονται στο εδάφιο α'.

γ. Την υποκίνηση, τον εξαναγκασμό κοριτσιού



Αναγκαστική έκτρωση 
και αναγκαστική 
στείρωση
+ να διασφαλιστεί η ποινικοποίηση των ακόλουθων εκ 

προθέσεως συμπεριφορών:

+ Της πραγματοποίησης έκτρωσης σε γυναίκα χωρίς 
την προηγούμενη και ρητή συγκατάθεσή της

+ Την πραγματοποίηση χειρουργικής επέμβασης η 
οποία έχει ως σκοπό ή αποτέλεσμα την παύση της 
ικανότητας της γυναίκας να αναπαράγει κατά 
φυσικό τρόπο χωρίς την προηγούμενη και ρητή 
συγκατάθεση ή κατανόηση της διαδικασίας.



Σεξουαλική παρενόχληση

• Τα  αναγκαία νομοθετικά ή άλλα μέτρα 
προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οποιαδήποτε 
μορφή ανεπιθύμητης λεκτικής, μη λεκτικής ή 
σωματικής συμπεριφοράς σεξουαλικής φύσεως 
η οποία αποσκοπεί ή κατατείνει στην παραβίαση 
της αξιοπρέπειας του ατόμου, συγκεκριμένα σε 
περίπτωση δημιουργίας ενός εκφοβιστικού, 
εχθρικού, μειωτικού, ταπεινωτικού ή 
προσβλητικού περιβάλλοντος, υπόκειται σε 
ποινικές ή άλλες νομικές κυρώσεις



Απαράδεκτες δικαιολογήσεις εγκλημάτων, 
συμπεριλαμβανομένων αυτών που 

διαπράττονται στο όνομα της 
αποκαλούμενης «τιμής».

να διασφαλιστεί ότι, στις ποινικές 
διαδικασίες που εκκινούν μετά τη τέλεση 
οποιασδήποτε από τις πράξεις βίας που 

καλύπτονται από το πεδίο εφαρμογής της 
παρούσας Σύμβασης, ο πολιτισμός, 

έθιμα, η θρησκεία, οι παραδόσεις ή η 
ούτως αποκαλούμενη «τιμή» δεν 

θεωρούνται ως δικαιολογία για την 
τέλεση αυτών των πράξεων. 

Τα παραπάνω καλύπτουν συγκεκριμένα 
τους ισχυρισμούς ότι το θύμα έχει 

παραβιάσει τους πολιτισμικούς, 
θρησκευτικούς, κοινωνικούς ή 

παραδοσιακούς κανόνες ή έθιμα ορθής 

συμπεριφοράς



Δικαιοδοσία

1.Τα Μέρη λαμβάνουν τα 
αναγκαία νομοθετικά ή άλλα 

μέτρα με σκοπό την καθιέρωση 
δικαιοδοσίας αναφορικά με 

αδίκημα που θεσπίζεται με την 
παρούσα Σύμβαση 

οσάκις αδίκημα διαπράττεται:

α. Στο έδαφός τους

β. Επί πλοίου φέροντος τη 
σημαία τους, ή

γ. Επί αεροσκάφους το οποίο 
είναι καταχωρημένο 

σύμφωνα με τη νομοθεσία 
τους, ή δ. από έναν εκ των 

πολιτών τους, ή

Από άτομο το οποίο έχει τον 
συνήθη τόπο διαμονής του 

στην επικράτειά τους.



Κυρώσεις και 
Μέτρα

Οι κυρώσεις αυτές περιλαμβάνουν, όπου απαιτείται, 
ποινές που συνεπάγονται στέρηση της ελευθερίας 
και μπορούν να οδηγήσουν σε έκδοση.

μέτρα αναφορικά με τους δράστες όπως:

Την παρακολούθηση ή επιτήρηση των 
καταδικασθέντων ατόμων

Την αφαίρεση των γονεϊκών δικαιωμάτων, εάν το 
βέλτιστο συμφέρον του παιδιού, το οποίο μπορεί να 
περιλαμβάνει και την ασφάλεια του θύματος, δεν 
μπορεί να διασφαλιστεί με άλλο τρόπο.



Η ζωή θα συνεχιστεί με όμορφες στιγμές και πρέπει να είμαστε όλοι
εκεί να τις ζήσουμε



Η ζωή θα συνεχιστεί με όμορφες στιγμές και πρέπει να είμαστε 
όλοι
εκεί να τις ζήσουμε...



Σας ευχαριστώ!


